
Звонок поступил, когда Гарри Стоун сидел за своим столом ранним утром, ожидая, пока Льюис
закончит с бумагами, чтобы они могли позавтракать.

"Это детектив Стоун", - сказал он, схватив телефон.

"Доброе Утро, Детектив". Сказал голос с другой стороны. "Это Пол Аллен. Заместитель
директора отдела специальных мероприятий Федерального департамента расследований. Я
звоню вам, чтобы поговорить о деле о двойном убийстве, которое вы расследуете в Нью-Уорлд-
Сити."

Гарри на мгновение замолчал.

Федеральное управление расследований? Почему они спрашивали о деле, о двойном убийстве?
Что еще более важно, как, черт возьми, они так быстро получили информацию?

У него было много вопросов в голове, но, в конце концов, он просто сказал: "Да, сэр. Что вы
хотите знать об этом деле?"

"Нет, нет, нет… Я уже прочитал ваш отчет. Вам не нужно ничего объяснять мне по этому
делу", - сказал Пол Аллен.

"Я не понимаю, сэр". Гарри казался смущенным. Но Пол Аллен прояснил бы его
замешательство одним предложением. "Я просто звоню вам, чтобы сообщить, что Федеральное
следственное управление будет работать вместе с вами над этим делом".

"Извините?" Глаза Гарри расширились. Он был совершенно удивлен. В конце концов, двойное
убийство явно было делом рук дикого животного. Почему Федеральное следственное
управление занялось делом об убийстве диких животных? "Могу я спросить, почему, сэр?"

"Я не знаю, детектив", - сказал Пол. "И даже если бы я знал, я не смог бы тебе сказать.
Секретная информация. Только высшие чины имеют полномочия на этот счет." "Выше, чем
заместитель директора Отдела специальных мероприятий, сэр?" Гарри спросил. Пол Аллен
кивнул с другой стороны. Дружелюбный тон исчез из его голоса. "Вам не следовало задавать
эти вопросы, детектив. Я просто посыльный. Ты - получатель. Вот и все. Два специальных
агента FID уже отправлены к вам и прибудут в течение нескольких часов. Я попрошу своего
секретаря отправить вам их информацию по электронной почте через несколько минут.
Работай вместе с ними, понял?"

"Да, сэр". Детектив Гарри Стоун ответил, и заместитель директора, повесил трубку,
совершенно не попрощавшись.

Гарри положил телефон обратно в держатель и посмотрел на Льюиса. "Будь готов сегодня,
Льюис", - сказал он.

"Почему?” Льюис наклонил голову, и Гарри ответил: "Потому что у нас скоро будут гости".

***

Алан стоял в переулке за пабом "Ред Дир" с сигаретой в руке. Они натянули желтую ленту
поперек стен по обе стороны переулка.

"Вы сказали, что тела нашла проститутка?" Он спросил детектива Гарри Стоуна, который стоял
рядом с ним.



"Секс-работница, да", - ответил детектив. - Выход из "Благородного оленя" выходит в переулок.
Владельцы паба были с ней очень хорошо знакомы, поэтому обычно разрешали ей
пользоваться выходом, чтобы покурить на улице. Это место обычно пустует. Ну, до сих пор.
Она закричала, когда обнаружила тела, и мои старые приятели из армии, которые тоже были в
пабе, услышали крик и решили проверить это. Они позвонили мне, когда увидели тела, и все."
Алан кивнул и подошел ближе к телам. Его напарник, доктор Рафаэль Эрнандес, уже стоял на
коленях и осматривал тела.

"А ты что думаешь?" он спросил.

Доктор Эрнандес повернулся и посмотрел на Алана. "Это выглядит не очень хорошо, Алан. У
нас могут быть большие неприятности." "Настолько плохо?"

"Настолько плохо".

Алан кивнул головой, а затем прижал сигарету к губам.

"Извините", - детектив Гарри Стоун похлопал его по плечу, побуждая обернуться. "Извините,
что подслушиваю, но могу я спросить, что вы имели в виду под "большими неприятностями"?
Разве это не просто нападение медведя?"

Алан посмотрел на Рафаэля, а затем снова на Детектива и сказал: "Возможно, вам стоит
подумать о переезде, детектив".

***

"Тьфу… Что?" Адриан, которого Ной оттолкнул и который рухнул на пол, застонал от боли.

"Шшшш… Заткнись." Ной прижал руку ко рту, шепча себе под нос, указывая на существо,
стоявшее в дверном проеме, и Адриан сразу же пришел в себя.

Существо… оно нашло их!

"Дерьмо, дерьмо, дерьмо..." Адриан выругался, и Ной протянул руку, чтобы медленно поднять
его, не отрывая глаз от существа, пожирающего людей, которое было прямо перед ними. "Что
за черт? Почему он просто стоит там?" - прошептал Адриан, со страхом глядя на существо.

"Я не знаю", - ответил Ной и сделал несколько шагов назад. Адриан сделал то же самое.
"Может быть, он готовится к атаке? Вроде того, что делает хищник, чтобы поймать свою
добычу?"

"Как ты думаешь, что нам следует делать?" - спросил Адриан.

Ной пожал плечами. "Я-я не знаю".

"Черт возьми!" Адриан снова выругался.

ГРРРР....

Существо наклоняло голову взад и вперед, глядя на Ноя и Адриана, и, в конце концов,
остановило свой взгляд на Ное, когда зашипело на него, обнажив свои острые зубы.

"О, ты, должно быть, шутишь". Ной прищелкнул языком, со страхом уставившись на
ужасающее существо. Что это с ним и чудовищными существами? В прошлый раз это был



Вульф, а на этот раз это странный гибрид волка и крокодила.

А потом....

ГРРААААР!

Волкоподобное существо громко завизжало, прежде чем прыгнуть в сторону Ноя с пугающей
скоростью, широко раскрыв пасть!

"О, черт возьми!" - закричал Ной, пытаясь уклониться от внезапной атаки существа, но оно
было просто слишком быстрым.

БАМ!

Существо обрушилось на Ноя, оттолкнуло его назад и ударилось о стену, вызвав громкий шум.

ГРАААА!

Существо снова завизжало и подняло когтистую лапу, чтобы пнуть Ноя, повалив его на землю.
Затем существо прыгнуло на него, а затем снова ударило Ноя своей тяжелой ногой в грудь, не
давая ему возможности подняться.

"Нет, нет, нет, я не хочу умирать!" Ной закричал. Существо зарычало от ярости и наклонило
голову с открытыми челюстями, пытаясь укусить Ноя за голову.

Ной поднял руки в отчаянной попытке защититься, и существо вонзило зубы в его кожу.

"АААА!" Ной начал кричать. Он увидел, как зубы существа впились в его руку, и мгновенно
почувствовал жгучую острую боль вдоль руки. Однако, к большому удивлению существа, оно не
смогло разорвать кожу Ноя, как бы сильно оно ни старалось.

ШАААА!

Сбитое с толку существо издало громкий крик, когда оно наклонило голову, чтобы попробовать
снова, но прежде чем оно смогло это сделать, металлическая труба с громким стуком ударила
его по голове, отбросив существо, когда оно врезалось в один из шкафов, заставив его упасть
на него сверху.

БАМ!

"Ты в порядке?" Адриан опустил металлическую трубу и сразу же протянул руку Ною, который
теперь освободился из лап существа. Несмотря на испуг, Ной мгновенно схватил Адриана за
руку и встал, не спуская глаз с существа.

"Это наш шанс! Мы должны уходить!" - сказал Ной, как только встал, и Адриан кивнул головой.

Свист!

Они оба выскочили из сарая, не теряя ни секунды.

ООООО!

Они слышали громкий вой существа позади себя, но не прекращали бежать.



"Давай отправимся туда!" Адриан указал на заброшенную текстильную фабрику в нескольких
метрах от них, и Ной кивнул головой. Поблизости не было никаких других зданий, и они знали,
что не смогут убежать от существа. Поэтому им пришлось найти место, где можно было бы
спрятаться.
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